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POSSIBLECOOKER 
MC1001EU ÚTMUTATÓ

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA - HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ ÖSSZES HASZNÁLATI UTASÍTÁST

	FIGYELMEZTETÉS
A sérülés, tűz, áramütés vagy anyagi kár kockázatának csökkentése érdekében mindig be kell 
tartani az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, beleértve az alábbi számozott 
figyelmeztetéseket és az azt követő utasításokat. Ne használja a készüléket a rendeltetésétől 
eltérő célra.

Olvassa el és tekintse át a használati utasítást a termék működésének és használatának megértéséhez.

Olyan veszély jelenlétét jelzi, amely személyi sérülést, halált vagy jelentős anyagi kárt okozhat, ha a 
szimbólummal ellátott figyelmeztetést figyelmen kívül hagyják.

Kerülje a forró felülettel való érintkezést. Az égési sérülések elkerülése érdekében mindig használjon 
kézvédőt.

Kizárólag beltéri és háztartási használatra.

1	� A kisgyermekek fulladásveszélyének kiküszöbölése érdekében a kicsomagolás után azonnal dobja 
ki az összes csomagolóanyagot.

2	� Ezt a készüléket csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel, illetve tapasztalat vagy 
ismeretek hiányával rendelkező személyek is használhatják, ha felügyeletet és utasítást kaptak a 
készülék biztonságos használatára vonatkozóan, és megértették a vele járó veszélyeket.

3	� NE helyezze a készüléket forró felületekre, forró gáz- vagy elektromos égő közelébe, fűtött sütőbe 
vagy főzőlapra.

4	� Tartsa a készüléket és annak vezetékét gyermekek elől elzárva. NE engedje, hogy gyermekek 
játsszanak a készülékkel, vagy használják azt. Szigorú felügyelet szükséges, ha a készüléket 
gyermekek közelében használják. A tisztítást és a felhasználói karbantartást nem végezhetik 
gyermekek

5	� A kiömlött étel súlyos égési sérüléseket okozhat. NE hagyja, hogy a zsinór az asztalok vagy 
munkalapok szélei alá lógjon, és NE helyezze a készüléket forró felületekre vagy azok közelébe, 
gáz- vagy elektromos égőre vagy annak közelébe, illetve fűtött sütőbe.

6	 �NE üzemeltesse a multicookert vízben vagy folyó víz alatt.

7	 �NE használja a készüléket a főzőedény beszerelése nélkül.

8	� Az áramütés veszélye elleni védelem érdekében ne merítse a multicooker készülékházát vízbe vagy 
más folyadékba. Ha a ház folyadékba kerül, azonnal húzza ki a kábelt a konnektorból. NE nyúljon 
bele a folyadékba.

9	� Mielőtt a kivehető főzőedényt a főegységbe helyezné, győződjön meg róla, hogy az edény és a 
főzőlap tiszta és száraz, puha ruhával áttörölte.

10	� Ha a kivehető főzőedény üres, NE melegítse 10 percnél tovább. Ellenkező esetben a főzőfelület 
károsodhat.

11	 NE használja ezt a készüléket olajsütőként.

12	� MINDIG tartsa be az utasításokban és receptekben megadott maximális és minimális 
folyadékmennyiségeket.

13	� Kerülje el az élelmiszerek érintkezését a fűtőelemekkel. NE töltse túl a főzőedényt. A túltöltés 
személyi sérülést vagy anyagi kárt okozhat, illetve befolyásolhatja a készülék biztonságos 
használatát.

14	� SOHA ne használja a SLOW COOK beállítást anélkül, hogy étel és folyadék lenne a kivehető 
főzőedényben. 
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FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA - HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ ÖSSZES HASZNÁLATI UTASÍTÁST

15	� VIGYÁZAT: A felhevített edény károsíthatja a munkalapokat vagy az asztalokat. Amikor kiveszi 
a forró edényt a multicookerből, NE tegye azt közvetlenül semmilyen védtelen felületre. A forró 
főzőedényt mindig tegye egy alátétre vagy egy állványra.

16	 �Az főegység, a kivehető főzőedény és az üvegfedél a főzési folyamat során rendkívül forróvá válik. 
Kerülje a forró gőzt és a levehető főzőedény és az üvegfedél főegységből való eltávolítása közben. 
A levétel után MINDIG helyezze őket hőálló felületre. NE érintse meg a tartozékokat a főzés alatt 
vagy közvetlenül utána.

17	� Csak a fedél elején található fogantyúval emelje fel a fedelet. NE emelje fel a fedelet az oldaláról, 
mert forró gőz szabadulhat fel.

18	� VIGYÁZAT: A Sear/Sauté magas hőmérsékletet ér el. Ha nem ellenőrzi, az ételek megéghetnek 
ezen a beállításon. Az égési sérülések elkerülése érdekében legyen óvatos a forró felületek 
megérintésekor és az étel eltávolításakor. Ne használja a fedelet, és ne hagyja felügyelet nélkül a 
tűzhelyet a Sear/Sauté funkció használata közben.

19	� Kerülje a hirtelen hőmérsékletváltozásokat, például a hűtött ételek melegített edénybe való 
helyezését.

20	�� VIGYÁZAT: A főzőedény és a fedél nagyon forró lesz a párolás közben. Az égési sérülések 
elkerülése érdekében legyen óvatos a forró felületek érintésekor és az étel eltávolításakor.

21	 �Óvatosan kell eljárni a húsok sear/sauté módon készítésekor. Tartsa távol a kezét és az arcát a 
kivehető főzőedénytől, különösen új hozzávalók hozzáadásakor, mivel a forró olaj kifröccsenhet.

22	� Ez a készülék kizárólag háztartási használatra készült. NE használja ezt a készüléket a rendeltetésszerű 
használaton kívül másra. NE használja mozgó járművekben vagy hajókon. NE használja a szabadban. A 
helytelen használat sérülést okozhat.

23	�� VIGYÁZAT: Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében csak a mellékelt edényben vagy a 
mellékelt edényben lévő főzőrácsra helyezett edényekben főzhet.

24	� Kizárólag munkalapra való használatra szánták. Ügyeljen arra, hogy a felület vízszintes, tiszta és 
száraz legyen. NE helyezze a készüléket működés közben a munkalap szélének közelébe.

25	� NE használja a készüléket, ha a tápkábel vagy a dugó sérült. Rendszeresen ellenőrizze a készüléket 
és a tápkábelt. Ha a készülék meghibásodik vagy bármilyen módon megsérült, azonnal hagyja abba 
a használatot, és hívja az ügyfélszolgálatot.

26	 Használat előtt MINDIG győződjön meg arról, hogy a készüléket megfelelően összeszerelték.

27	� NE használjon olyan tartozékokat, amelyeket nem a SharkNinja ajánlott vagy forgalmazott. NE 
tegye a tartozékokat mikrohullámú sütőbe, kenyérpirítóba, villanysütőbe vagy hagyományos 
sütőbe, illetve kerámia főzőlapra, elektromos tekercsre, gázégős tűzhelyre vagy szabadtéri 
grillsütőre. A SharkNinja által nem ajánlott tartozékok használata tüzet, áramütést vagy sérüléseket 
okozhat.

28	� A készülék használatakor legalább 15 cm (6 hüvelyk) helyet kell biztosítani a készülék felett és 
minden oldalán a megfelelő légáramlás érdekében.

29	� Az esetleges gőzkárok elkerülése érdekében a készüléket használat közben a falaktól és 
szekrényektől távol helyezze el.

30	� VIGYÁZAT: A főzőedény és a fedél nagyon felforrósodik használat közben. Az égési sérülések 
elkerülése érdekében legyen óvatos a forró felületek megérintésekor és az étel eltávolításakor.

31	� NE használja ezt a készüléket instant rizs főzésére.

32	� Az elektromos csatlakozóaljzat feszültségei változhatnak, ami hatással lehet a termék 
teljesítményére és hőteljesítményére. Az esetleges megbetegedések megelőzése érdekében 
használja a hőmérőt, hogy ellenőrizze, hogy az ételek az ajánlott hőmérsékleten készülnek-e el.

	FIGYELMEZTETÉS
A sérülés, tűz, áramütés vagy anyagi kár kockázatának csökkentése érdekében mindig be kell 
tartani az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, beleértve az alábbi számozott figyelmeztetéseket 
és az azt követő utasításokat. Ne használja a készüléket a rendeltetésétől eltérő célra.
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33	� Ha a készülék fekete füstöt bocsát ki, azonnal húzza ki a csatlakozót, és várja meg, amíg a füstölés 
megszűnik, mielőtt eltávolítja a főzőedényt.

34	� NE érintse meg a forró felületeket. A készülék felületei működés közben és után forróak. Az égési 
sérülések vagy személyi sérülések elkerülése érdekében MINDIG használjon forró védőbetétet vagy 
szigetelt sütőkesztyűt, és használja a rendelkezésre álló fogantyúkat és gombokat.

35	� A forró folyadékot tartalmazó készülék mozgatásakor fokozott óvatossággal kell eljárni. A nem 
megfelelő használat, beleértve a készülék mozgatását is, személyi sérülésekhez, például súlyos 
égési sérülésekhez vezethet.

36	 �A készülék működése közben a fedél tetején lévő gőznyíláson keresztül forró gőz kerülhet a 
levegőbe. A készüléket úgy helyezze el, hogy a gőznyílás ne irányuljon elektromos aljzatok, 
szekrények vagy más készülékek felé. Tartsa kezét és arcát biztonságos távolságban a gőznyílástól.

37	� A SLOW COOK beállítás használata esetén MINDIG tartsa zárva a fedelet.

38	� A levehető főzőedény rendkívül nehéz lehet, ha tele van hozzávalókkal. Óvatosan kell eljárni, amikor 
az edényt leemeli a tűzhely aljáról.

39	� Tisztítás, szétszerelés, alkatrészek be- vagy kiszerelése és tárolás előtt hagyja a készüléket lehűlni.

40	� Ha nem használja, és tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a konnektorból a 
csatlakozót.

41	� NE tisztítsa fém súrolóbetétekkel. A darabok letörhetnek a párnáról és elektromos alkatrészekhez 
érhetnek, ami áramütés veszélyét idézi elő.

42	� A készülék rendszeres karbantartásával kapcsolatban olvassa el a Tisztítás és karbantartás című 
szakaszt.

MŰSZAKI ADATOK 
Feszültség:	 220-240V~, 50-60Hz 
Teljesítmény:	 1200W

RÖGZÍTSE EZT AZ INFORMÁCIÓT

Modellszám: ������������������������

Szériaszám: � �����������������������

A vásárlás dátuma: � ����������������� 
(Tartsa meg a nyugtát)

Vásárlás helye: ����������������������

Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a normál háztartási hulladékkal együtt 
ártalmatlanítani. A készülék megfelelő ártalmatlanításával Ön segít megelőzni a környezetre 
és az emberi egészségre gyakorolt esetleges negatív következményeket, és hozzájárul az 
anyagok fenntartható újrafelhasználásához. Kérjük, hogy a régi készülék visszavételéhez 
használja a megfelelő visszavételi és gyűjtési rendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot azzal 
a kereskedővel, ahol a készüléket vásárolta. Ők visszavehetik a terméket környezetbarát és 
biztonságos újrahasznosítás céljából.

MEGJEGYZÉS: Tartsa ezt a kezelési útmutatót biztonságos 
helyen. Hasznos lesz a későbbi hivatkozáshoz.

LÁTOGASSON EL HOZZÁNK: 
ninjahome.hu

Vagy kövessen minket a közösségi médiában:
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A �	 Kanál

B	 Főzőedény fedél

C	 Fedél fogantyú/kanál-támasz

D	 Gőzölő állvány

E	� Kivehető főzőedény

F	 Levehető főzőedény oldalsó fogantyúk

G	 Főzőlap (főegység)

H	� Vezérlőpult

I	 Főzőlap fogantyúk

A �

H

B

C

I

F

E

D

G

1	� Távolítsa el és dobja el a csomagolóanyagot és a szalagot a készülékről. Egyes matricák 
tartósan a készüléken maradnak, CSAK a "Húzd le itt" matricákat távolítsd el.

2	� Vegye ki az összes tartozékot a csomagolásból, és olvassa el figyelmesen ezt a kézikönyvet. 
Kérjük, fordítson különös figyelmet a működési utasításokra, figyelmeztetésekre és fontos 
óvintézkedésekre, hogy elkerülje a sérüléseket vagy a vagyoni károkat.

3	� A készülék használatakor legalább 15 cm (6 hüvelyk) helyet kell biztosítani a készülék felett és 
minden oldalán a megfelelő légáramlás érdekében.

4	� Törölje át a főegységet és a kezelőpanelt nedves ruhával. SOHA ne merítse a főegységet vízbe. 
Mossa el a főzőedényt, a főzőedény fedelét, a kanál-állványt és a gőzállványt meleg, szappanos 
vízben, majd alaposan szárítsa meg.

5	� Javasoljuk, hogy kapcsolja be a készüléket, és 10 percig működtesse étel hozzáadása nélkül. 
Gondoskodjon arról, hogy a terület jól szellőzzön. Ez eltávolítja az esetlegesen jelenlévő 
csomagolási maradékokat és szagnyomokat. Ez teljesen biztonságos és nem károsítja a 
készülék teljesítményét.

AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

A kanál-támasz 
megakadályozza, hogy a 
kanál-nyél hozzáérjen a 
munkafelülethez, és lehetővé 
teszi, hogy rendezetten tárolja 
a fedélen.

ALKATRÉSZEK



A POSSIBLECOOKER MEGISMERÉSE

FŐZÉSI FUNKCIÓK
SLOW COOK (lassú főzés): Főzze az ételt alacsonyabb 
hőmérsékleten, hosszabb ideig. Ideális raguhoz, chilis 
ételekhez és pörköltekhez.

SEAR/SAUTÉ: Használja a készüléket főzőlapként 
húsok barnítására és zöldségek párolására.

STEAM (párolás): Kíméletesen főzze meg a finom 
ételeket, például a halat és a zöldségeket, gőzzel, így 
egészségesebben főzhet.

BRAISE: A keményebb húsdarabokat először magas 
hőfokon barnítsa meg (kevés olajjal vagy vajjal), majd 
alacsony hőfokon párolja folyadékban.

SIMMER: Előre beállított hőmérséklet a víz vagy a 
szószok egyenletes hőmérsékleten történő kíméletes 
gyöngyöztetéséhez.

BAKE (sütés): Alsó és oldalsó hő (ventilátor nélküli) 
üzemmódban ez a funkció leginkább fejjel lefelé sült 
pudingokhoz, sült almához és tojáskrémhez ideális.

PROVE (kelesztés): Teremtsen környezetet a tészta 
pihenéséhez és keléséhez. 

KEEP WARM (melegen tartás): Melegítse újra vagy 
tartsa melegen a főtt ételt hosszabb ideig.

Slow Cook (Lassú főzés)
1 	 �A tárcsával válassza ki a SLOW COOK 

lehetőséget. 
2 	� Nyomja meg a TEMP nyilakat a HI (magas) 

vagy LO (alacsony) kiválasztásához. 
3 	� Válassza ki az időt 3 és 12 óra között 15 perces 

lépésekben.

4 	� Nyomja meg a START/STOP gombot a főzési 
idő megkezdéséhez.

5 	� Amikor a főzési idő eléri a nullát, a 
készülék hangjelzést ad, automatikusan 
KEEP WARM üzemmódba kapcsol, és 
elkezdi a visszaszámlálást. A KEEP WARM 
kikapcsolásához nyomja meg a START/STOP 
gombot.

Sear/Sauté
1 	 �A tárcsával válassza ki a SEAR/SAUTé 

lehetőséget.
2 	� Nyomja meg a TEMP nyilakat a HI vagy 

LO hőmérséklet kiválasztásához. Az 
időzítő visszaszámol a főzési idő nyomon 
követéséhez.

MEGJEGYZÉS: A SLOW COOK LO idő 6 és 12 óra között 
állítható be. A HI ideje 3 és 12 óra között állítható be.

MEGJEGYZÉS: A készülék automatikusan kikapcsol 12 
óra elteltével a KEEP WARM állásban.

MEGJEGYZÉS: Javasoljuk, hogy az összetevők 
hozzáadása előtt 5 percig hagyja felmelegedni a 
készüléket.

MEGJEGYZÉS: Ezt a funkciót az edényre helyezett 
fedéllel vagy anélkül is használhatja.

MEGJEGYZÉS: NE használjon fém evőeszközöket, mert 
azok megkarcolják az edény tapadásmentes bevonatát.

A POSSIBLECOOKER HASZNÁLATA
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A �

B C

D

E

MEGJEGYZÉS: Ha nem választott főzési 
funkciót, a készülék 10 perc után kikapcsol. 

KEZELŐGOMBOK
A	�   (POWER): Ez a gomb kikapcsolja a készüléket és 

leállítja az összes főzési módot.

B	� TEMP nyilak: A kijelző bal oldalán található fel/le 
nyilakkal állítsa be a főzési hőmérsékletet.

C	� TIME nyilak: A kijelző jobb oldalán található fel/le 
nyilakkal állítsa be a főzési időt.

D	� START/STOP gomb: A főzés megkezdéséhez 
nyomja meg a START gombot. A START/STOP 
gomb megnyomásával a főzési ciklus alatt a főzési 
funkció leáll.

E	� FUNCTION tárcsa: A tárcsával válasszon ki egy 
főzési funkciót.
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3 	� A főzés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/STOP gombot.

4 	� Nyomja meg a START/STOP gombot a SEAR/
SAUTé funkció kikapcsolásához.

Steam (Párolás)
1 	 �Adjon legalább 250 ml vizet vagy húslevest 

a fazékba. Helyezzen rácsot a fazékba, és 
helyezze rá a hozzávalókat.

2 	 �A tárcsával válassza ki a STEAM lehetőséget.
3 	 �A TIME nyilakkal 1 percenként 1 perc és 1 óra 

között állíthatja be a főzési időt. Az előre 
beállított idő 10 perc.

4 	� Nyomja meg a START/STOP gombot a főzés 
megkezdéséhez.

5 	� A kijelzőn a PrE felirat jelenik meg, ami azt 
jelzi, hogy a készülék előmelegít a kiválasztott 
hőmérsékletre.

6 	 �Amikor a készülék eléri a megfelelő gőzszintet, 
a kijelzőn megjelenik a beállított hőmérséklet, 
és az időzítő elkezd visszaszámolni.

7	� Amikor a főzési idő eléri a nullát, a készülék 
hangjelzést ad, és a kijelzőn kétszer villog az 
END.

Braise
1 	 �A Sear/Sauté utasítás szerint pirítsa meg a 

hozzávalókat a fazékban.
2 	� Ha kész, öntsük le borral vagy alaplével.

3 	� Adja hozzá a maradék főzőfolyadékot és a 
hozzávalókat a fazékhoz.

4 	� Forgassa el a tárcsát a BRAISE 
kiválasztásához. Az alapértelmezett 06:00 
órai beállítás jelenik meg a kijelzőn.

5 	� A TIME nyilakkal állítsa be a főzési időt 15 
perces lépésekben 1-12 óra között. 

6 	� A főzés megkezdéséhez nyomja meg a 

A POSSIBLECOOKER HASZNÁLATA

MEGJEGYZÉS: Pároláskor legalább 250 ml 
folyadékot használjon.

MEGJEGYZÉS: A BRAISE funkcióhoz nincs 
változtatható hőmérséklet-választás. A hőmérséklet 
99°C-ra van beállítva.

MEGJEGYZÉS: A leöntéshez öntsön 125 ml 
folyadékot az edénybe. Kaparja le a barna darabkákat 
az edény aljáról (tapadásmentes felületre alkalmas 
nejlon-, fa- vagy szilikoneszközzel), és keverje a 
főzőfolyadékhoz.

MEGJEGYZÉS: Javasoljuk, hogy az összetevők 
hozzáadása előtt 5 percig hagyja felmelegedni a 
készüléket.

MEGJEGYZÉS: Ezt a funkciót az edényre helyezett 
fedéllel vagy anélkül is használhatja.

MEGJEGYZÉS: A SIMMER funkcióhoz nincs változó idő- 
vagy hőmérséklet-választás. A hőmérséklet 99°C-ra van 
beállítva. Az időzítő elkezdi a visszaszámlálást.

MEGJEGYZÉS: NE használjon fém evőeszközöket, mert 
azok megkarcolják az edény tapadásmentes bevonatát.

START/STOP gombot. Amikor a főzési idő 
eléri a nullát, a készülék hangjelzést ad, és 5 
percig END kijelzőn jelenik meg.

Simmer
1 	 �A tárcsával válassza ki a SIMMER lehetőséget.

2 	 Adja hozzá a hozzávalókat.

3 	� A főzés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/STOP gombot.

4 	� Nyomja meg a START/STOP gombot a 
SIMMER funkció kikapcsolásához.

Bake (Sütés)
Ez a termék nem használ légkeverő ventilátort, 
ezért leginkább fejjel lefelé sült tortákhoz vagy 
pudingokhoz, vízfürdős sütéshez, valamint 
gőzölt pudingokhoz és sajttortákhoz alkalmas.
1 	 �Tegye a hozzávalókat és az ajánlott 

kiegészítőket az edénybe.
2	 �Fordítsa el a tárcsát a BAKE kiválasztásához. 

Az alapértelmezett hőmérséklet jelenik meg 
a kijelzőn.

3	� A TEMP nyilakkal állítsa be a hőmérsékletet 
120°C és 230°C között. 

4	 �A TIME nyilakkal a főzési időt 1 perces 
lépésekben 1 óráig vagy 10 perces 
lépésekben 6 óráig állíthatja be.

5 	 �A főzés megkezdéséhez nyomja meg a 
START/STOP gombot. 

6 	 �Amikor a főzési idő eléri a nullát, a 
készülék hangjelzést ad, automatikusan 
KEEP WARM üzemmódba kapcsol, és 
elkezdi a visszaszámlálást. A KEEP WARM 
kikapcsolásához nyomja meg a START/STOP 
gombot.

Prove (Kelesztés)
1 	 �Tegye a tésztát az edénybe, és tegye rá a 

fedelet.
2 	� Fordítsa el a tárcsát a PROVE kiválasztásához. 

Az alapértelmezett 35°C-os hőmérséklet-
beállítás jelenik meg a kijelzőn. 

3 	� A TEMP nyilakkal a hőmérsékletet 5 fokos 
lépésekben 30°C és 40°C között állíthatja be.

4 	� A TIME nyilakkal a bizonyítási időt 5 perces 
lépésekben 4 óráig állíthatja be. 

5 	 Nyomja meg a START/STOP gombot a főzés 	
	 megkezdéséhez. 
6 	� Amikor a főzési idő eléri a nullát, a készülék 

hangjelzést ad, és a kijelzőn 3-szor villog az 
END.

Keep Warm (Melegen tartás)
1 	 �A tárcsával válassza ki a KEEP WARM 

(Melegen tartás) lehetőséget. Nincs 
hőmérséklet- vagy időválasztás. Az 
idő elkezd számolni, amíg a program 
befejezéséhez meg nem nyomja a START/
STOP gombot.



TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ

HASZNOS TANÁCSOK

Mosogatógép és kézi mosogatás
A készüléket minden használat után alaposan 
meg kell tisztítani.

1	� Tisztítás előtt húzza ki a készüléket a 
konnektorból.

2	� A főzőlap és a kezelőpanel tisztításához 
törölje le őket nedves ruhával.

3	� A főzőedény élettartamának 
meghosszabbítása érdekében kézi 
mosás ajánlott. Ha ételmaradék ragadt 
a főzőedényre, tisztítás előtt töltse meg 

az edényt vízzel, és hagyja beázni. NE 
használjon súrolóbetéteket. Ha súrolásra 
van szükség, használjon nem súrolószeres 
tisztítószert vagy folyékony mosogatószert 
szivaccsal vagy kefével.

4	� A főzőedény, az üvegfedél és a kanál 
mosogatógépben mosható. Ha ételmaradékok 
ragadtak ezekre az elemekre, akkor használjon 
nem súrolószeres tisztítószert.

5	� Minden használat után szárítsa meg a levegőn 
az összes alkatrészt.

MEGJEGYZÉS: Soha ne tegye a főegységet a mosogatógépbe, és ne merítse vízbe vagy más 
folyadékba.

A készülék nem kapcsol be. 
•	� Győződjön meg róla, hogy a tápkábel biztonságosan be van dugva a konnektorba.
•	 Próbálja meg más konnektorba dugni a kábelt.
• 	 Szükség esetén állítsa vissza a megszakítót.

"Add Pot" hibaüzenet jelenik meg a kijelzőn és a készülék csipogni kezd.
•	 A főzőedény nincs a tűzhely alján. A főzőedény minden funkcióhoz szükséges.

"ADD WATER" hibaüzenet jelenik meg a kijelzőn.
•	� A vízszint túl alacsony. A folytatáshoz töltsön több vizet a készülékbe.

Miért számol ilyen lassan vissza az idő?
•	� Lehet, hogy percek helyett órákat állított be. Az idő beállításakor a kijelzőn HH:MM jelenik meg, és az 

idő percenként növekszik/csökken.

Az egység inkább felfelé és nem visszafelé számol.
•	 A Slow Cook ciklus befejeződött, és a készülék KEEP WARM üzemmódban van.

“E1', "E2"
•	� A készülék nem működik megfelelően. Kérjük, lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal a 0800 862 0453-as 

telefonszámon. Kérjük, hogy legyen kéznél a termék, amikor telefonál, hogy jobban tudjunk segíteni Önnek.

Miért kapcsolt ki a készülékem?
•	� Ha a készülék bekapcsolását követő 10 percen belül nem választja ki a főzési funkciót, a készülék 

automatikusan kikapcsol.

1	  A kivehető főzőedény 240°C-ig sütőálló.

2	  Használja a KEEP WARM funkciót, hogy az ételt főzés után meleg, élelmiszeripari szempontból 		
	 biztonságos hőmérsékleten tartsa.

3	  Ne vegye le a fedelet a főzési ciklus alatt.

4	  A főzőedény NEM tűzhelybiztos.

5	  A hosszú élettartam érdekében javasoljuk a főzőedény kézi mosását.

6	  Az üvegfedél mosogatógépben tisztítható.

7	  A kanál mosogatógépben tisztítható.

8	  Az előmelegítési idő az összetevők mennyiségétől és hőmérsékletétől függően változik.

9	  MINDIG használjon sütőkesztyűt, amikor kiveszi a főzőedényt az alapegységből.

10	 MINDIG használjon sütőkesztyűt, amikor leveszi az üvegfedelet a főzőedényről.

11	  Tárolja az extra élelmiszereket lezárt, fagyasztásra alkalmas tárolóedényekben.

8ninjahome.hu
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DANSK 
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi 
bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, 
hvorfor specifikationerne i denne brugsanvisning kan blive 
ændret uden varsel.
NINJA, FOODI, og POSSIBLECOOKER er registrerede 
varemærker, der tilhører SharkNinja Operating LLC i 
Europæiske Union.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKT I KINA.
�

DEUTSCH 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns 
Änderungen der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne 
Ankündigung vor.
NINJA, FOODI, und POSSIBLECOOKER sind eingetragene 
Marken von SharkNinja Operating LLC in der Europäischen 
Union.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. GEDRUCKT IN CHINA.
�

MAGYAR 
Az illusztrációk eltérhetnek a tényleges terméktől. 
Folyamatosan törekszünk termékeink fejlesztésére, ezért 
az itt szereplő specifikációk előzetes értesítés nélkül 
változhatnak.
A NINJA, FOODI és POSSIBLECOOKER a SharkNinja 
Operating LLC bejegyzett védjegyei az Európai Unióban.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. KÍNÁBAN NYOMTATVA.
�

ESPAÑOL 
Las ilustraciones podrían variar respecto al producto. 
Nos esforzamos continuamente por mejorar nuestros 
productos. Así pues, las especificaciones incluidas en el 
presente manual están sujetas a cambios sin aviso previo.
NINJA, FOODI, y POSSIBLECOOKER son marcas 
comerciales de SharkNinja Operating LLC registradas en el 
Unión Europea.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRESO EN CHINA
�

FRANÇAIS 
Les illustrations peuvent être différentes du produit 
réel. Nous nous efforçons d’améliorer constamment nos 
produits. Par conséquent, les spécifications contenues 
dans ce manuel sont susceptibles d’être modifiées sans 
préavis.
NINJA, FOODI, et POSSIBLECOOKER sont des marques 
déposées de SharkNinja Operating LLC au Union 
européenne.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRIMÉ EN CHINE.
�

ITALIANO 
Il prodotto illustrato potrebbe risultare diverso dal 
prodotto effettivo. Ninja si impegna costantemente a 
migliorare  
i propri prodotti, pertanto le specifiche descritte nel 
presente documento possono essere soggette a modifica 
senza preavviso.
NINJA, FOODI, e POSSIBLECOOKER sono marchi di 
SharkNinja Operating LLC registrati nel Unione Europea.

© 2024 SharkNinja Operating LLC. STAMPATO IN CINA.

NEDERLANDS 
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke 
product. Wij streven er constant naar om onze producten 
te verbeteren, daarom zijn de specificaties in dit document 
onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande 
kennisgeving.
NINJA, FOODI, en POSSIBLECOOKER zijn geregistreerde 
handelsmerken in het Europese Unie van SharkNinja 
Operating LLC.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. GEDRUKT IN CHINA. 
�

NORSK 
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi 
streber kontinuerlig etter å forbedre produktene våre,  
derfor kan spesifikasjonene i dette dokumentet bli endret 
uten videre varsel.
NINJA, FOODI, og POSSIBLECOOKER er registrerte 
varemerker som tilhører SharkNinja Operating LLC Den 
europeiske union.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYKKET I KINA. 
�

PORTUGUESE 
As ilustrações podem diferir do produto real. Estamos 
continuamente a melhorar os nossos produtos,  
por isso as especificações aqui contidas estão sujeitas a 
alterações sem aviso prévio.
NINJA, FOODI, e POSSIBLECOOKER são marcas 
comerciais registadas da SharkNinja Operating LLC no 
União Europeia.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. IMPRESSO NA CHINA.
�

SUOMI 
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä 
annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman erillistä 
ilmoitusta.
NINJA, FOODI ja POSSIBLECOOKER ovat SharkNinja 
Operating LLC -yhtiön Euroopan unionissa rekisteröityjä 
tavaramerkkejä.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. PAINETTU KIINASSA. 
�

SVENSKA 
Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. 
Vi strävar efter att ständigt förbättra våra produkter 
och därför kan tekniska specifikationer i detta dokument 
ändras utan föregående meddelande.
NINJA, FOODI, och POSSIBLECOOKER är registrerade 
varumärken som tillhör SharkNinja Operating LLC i 
Europeiska unionen.
© 2024 SharkNinja Operating LLC. TRYCKT I KINA.

SharkNinja Europe Ltd,  
1st/2nd Floor Building 3150,  
Thorpe Park,  
Century Way,  
Leeds, England,  
LS15 8ZB

SharkNinja Germany GmbH,  
Rotfeder-Ring 9,  
60327 Frankfurt am Main,  
Germany
www.ninjahome.hu


